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QUATRE PARAULES AL LECTOR 



Pren aquest Ilihre i cotnenga a Ikgir-Io amb 
esperaíiga de irobar-lo agrados, encara que s 
tracti d'un aplec de versos d'un metge de fóra. 
T'asseguro que sVl comences, el llegiras de cap a 
cap. Perqué no essent honte xorc en aspiracions 
i sentitnents, per la Patria, per la Fe y per 
VAtnor, mil cops s'hauráelevat el teu esperit a 
les regions de V Ideal y que I Ilihre que tens a les 
mans t'hi conduirk palesament cap an aquest 
món superior d' esperances i anyoranients, d'emo- 
cions dolces i venturoses, perqué I sen autor es 
poeta. 

Es poeta dotat d'una extensa i solida cultu- 
ra, am tot i que exerceix la prosaica carrera 
de medecina en un poblet — un xamóspoblet del 
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Valles — mancat d'attnosfera intellectual, de la 
que sois ne reb alguna halenada alfer de tant en 
tant una que altra de ses acoslumades visites 
a Barcelona, aon se troba atnb els^seus antics 
companys i atnb el tráete mes freqüent de les 
seves mes noves conéixences deis que en diferents 
pobles redactem La Veu del Valles, setmanari 
catalanista que, contra tota mena de malvestats, 
aguanta fa den anys la bandera santa de la 
Patria en la Comarca. Nascudes son la major 
part de les poesies de Trilogía del Cor a Ves- 
calf d'aquest modest caliu de cultura que amoro- 
sament servem i fem créixer en lo que podem, a 
Ventorn del periodic. Algunes recorden grans 
festasses nostres; han sigut divulgades altres per 
primer cop en peiita tertulia, i no poques han 
pres forma i, al ser concebudes, les ha fruides 
un amic o altre, boi acompanyant a Venfei- 
nassat doctor-poeta en els curts moments que li 
queden Iliures del sen incessant visileig, que tant 
com mes la capital de la Comarca I voldria per 
ella sola, mes ell es solicifat per iot-hom, veient 
aixls am recansa esvair-se la seva illusió de 
viure Iranqnilament entregat a les deheses de 
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familia en mig d'aquell escenari incomparable 
de gemats regaditis i atapaits al^i^tars i pinedes 
qtie s'enfilen per les encrestades i recoses monta- 
nyes partioneres de dues comarques — el Valles 
i la Marina — igualment riques i prodigues 
en poesía pera I qui sapiga escaure-s amb ella. 

Poeta I trobaras, lector amic, en cada una 
de les composicions d'aquest Ilibre: enamorat de la 
Patria i apóstol de la seva causa, creient sincer 
al cantar les sublimitats de la religió, honest i 
delicat en sos esbargiments amorosos, es Vautor 
un collaborador tant modest com meritissim de 
Vobra grandiosa de cultura que s'estcL elaborant 
per laforga del patriotisme cátala, I a ben se- 
gur que lo que mes te captivarcí del Ilibre sercL 
Vespontanitat, la sen^^illesa, ^elegancia i distin- 
ció que en tot ell domina: hí trobaras cor, / per 
aixb hi brolla en ell abundantment la poesia. 

Vet-aqui, dones, lo que ve a esser Trilogía 
DEL Cor : un pomell de violes flairosissimes cu- 
llides en aquelles vernedes tant frondoses que en- 
garlanden majestuosament els enderrocs gloriosos 
de lo que havia sigut en altres temps Castell de 
Im Roca, fornal de civilisació catalana, altar ai- 
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xecat a la Patria, a la Fe i a VAmor, cuite 
sosihtgul per la for^a de les armes, que refa i 
manté aviií el Poeta, Vherald de la civilisació 
íHoderna, el non sacerdot de V Ideal, per lafor^a 
del trebaU, de Vintelligencia i del sentiment. 

AssadoUa-t, lector, després d* aquesta aixer- 
reida prosa, de bella poesía. 



J. Maspons i Camarasa 
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EL CASTELL DE LA ROCA 



A la distingida senyora donya Francisca Estrany, 
viuda de Alomar 



Al bell cim d'un turó rublert d'alzines 
abrigades per Teura tes ruines 
reben tristes el bes del sol ponent, 
que pels rics finestrals rioler davalía, 
mentre espessa verneda n'envolcalla 
am sa sombra'l cristall del frese Mogent. 



La Roca a ton racer s'asseu tranquila 
am posat escaient d'antiga vila 
que conserva deis vells la fe i virtuts. 
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L'estenall de ses cases alegroies 

amb orgull mostra al món tant rares joies 

enn'oblint-se amb el brill de tos escuts. 



A tos peus, coni catife matisada, 

horta hermosa s'hi éxtén, tendrá i gemada, 

que t'enrotUa am corona de verdor; 

i a lo lluny, com heralts d'antigues gestes, 

del Séllechs i Montseny les altes crestes 

semblen dar-te constant guardia d'honor. 



Es tant noble i gentil el teu aspecte, 
que, encisat, fins el temps els murs respecte 
que honraren els Montclús, Liéis i Guillems. 
Deis Cabreres i Marques palau fores, 
prencnt-te Is braus Torrelles aleshores 
per ferm casal i fortalesa ensems. 



Fidel sempre a la Patria catalana, 
deis traidors vares ser-ne la fossana 
quan se creien furtar Uegitims drets. 



dby Google 



II 



¡ Qui cinc scgles pogués tornar enrera 
i posar-se a aixopluc de la senyera 
que onejava al mes alt de tos marlets ! 



¡ Ab quin odi i rencor foren tenyides 
tes parets per la sang deis fratricides 
defensors del despótic Joan segon, 
quan, triomfant, en Bell-Uoc, amb ira cega, 
els germans Oliver al butxí entrega, 
mentre'l poblé a Enríe quart per rei pregón! 



I en les guerres crudels amb els francesos, 
quan Castella ns volia al jou sotmesos 
i contra Is Segadors va Felip quart, 
ta gloria peí Valles veus sempre extesa, 
servant-te inexpugnable fortalesa, 
essent de nostres drets ferm baluarte 



Fins ara que entre ruñes ja t'ensorres, 
conserves deis Torrelles les tres torres 
com a simbol de triple poderiu. 
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Tos murs espitUerats i regia estansa 
demostren bé 1 respecte i gran privansa 
que ha segles alcancá ton senyoriu. 



Senyoriu que a cap mes no cal que envegis, 
puix l'arxiu veus honrat pels privilegis 
que per lleal te cediren" nostres reis; 
si bé I mes ric blasó que ostentar pugnes 
es rhaver en diades malestrugues 
aidat a Catalunya am tos servéis. 



Per xó d'admiració mon cap s'inclina 
quan tes gestes i glories endavina 
píntades en tos gotics capitells, 
que embelliren la cambra deliciosa 
en que Dolca, la damisela hermosa, 
de Rogeli besá'ls daurats cabells. 



¡Jo US venero, oh pedrés desgastades 
on la patria entre 1 llor hi té g[ravades 
les proeses que un jorn van fer-la gran! 
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¡ Jo US saludo, historiques muralles 

que entremig la remor de les batalles 

del gran Jofre 1 penó heu servat triomfant! 



¡Que Déu vos guard, oh gotiques despulles! . . . 
Sou de TArbre Sagrar preuades fuUes 
que fins a térra i tot mai morireu. 
Mentres qucdi un borrall de vostra historia 
¡ Catalunya hi tíndrá un joiell de gloria! 
¡Record de ses grandeses ne sereu! 
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PLANY 



• ¿ Per qué, patria estimada, 
abans forta i temuda, 
ne plores abatuda, 
perduts tos vius colors ? 
¿ Per qué ton front no aixeques, 
deixant d'esser captiva, 
i am ta mirada altiva . . 

^ no abats ais opressors ? 



¿ Per qué t'ajaus febrosa 
en Hit punyent de penes 
i el drinc de les cadenes 
no logra encoratjar-t' ? 
¿Qui t'ha delmat les forces,.> 
marcit les energies, 
la gloria d'altres dies 
robar- te n'ha gosat ? 



dby Google 



j 



— 15 — 

¿ On tens els teus exércits, 
qué son de tes galeres, 
les flamejants banderes, 
digas-me, qué s'han fet? 
'¿Qui t'ha pres ek usatges 
i liéis de la marina? 
¿La costa llevantina 
per qué J comer? veu tret? 



¿Es que gent n'han vinguda 
de cobdiciosa térra 
i, en infamanta guerra, 
tos drets han conquerit ? 
¿I haurá set tant malvada 
que, enfront de ta noblesa, 
te tracti am tal feresa, 
te jutgi am tal despit? 



Oh, no! Prou endavino 
que no has sigut ven^uda : 
la testa que es batuda, 
corona no cenyeix. 
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De tes bondats valent-se, 
fingint doI?a Hadada, 
TargoUa t'han posada 
que 1 pit te n'oprimeix. 



Vas dar amorosida 
el bes d'amistat franca, 
vas entregar la branca 
de ton Uor immortal, 
i am la mes gran vilcsa, 
la que germana t'era, 
va creure-t presonera, 
junyint-te a son setial. 



Mes, no; no't desesperis: 
ta gran virtut t'abona; 
gloriós passat pregona 
lo que encara seras. 
Que essent jove i activa, 
creient i laboriosa, 
eix dol que Déu t'imposa 
ben prompte te 1 trauras. 
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I, Uiure ja de trabes, 
amb el treball per lema, 
gloriosa diadema 
ennoblirá 1 teu front, 
que brillará purissim 
com sol que va enlairant-se, 
sos bells raigs reflectant-se 
de cap a cap de món. 



■^. 
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ESPERIT DE PATRIA 



AI meu car amic TíMustrat escriptor 
D. Jaume Maspons i Camarasa 



I quin enterro mes solitari ! 
Ni una persona s'hi veu al dbl. 
Sis homes porten la negra caixa 
seguint els passos del sacerdot. 



Ni les campanas per sa mort branden, 
ni en sa memoria n'esclata un plor : 
tot-hom se mira cdm se Tenduen, 
sens dedicar-li cap oració. 



— Dieu, bon home: qui enterren ara? 
Saber voldria d'ont es el mort. 
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— Cah! Es un vell ranci que s mantenía 
contant histories de l'antigor. 



Fins no fa gaire prou i^escoltavem, 
prou que 1 voliem fins no & molt; 
deia unes coses tant falagueres, 
que de sentir-lo donava goig. 



Eli ens retreia gestes glorioses 
am veu tant dol?a com un arrop; 
ens feia veure nostres grandeses 
i ens ensenyava nostres tresors. 



Un, al sentir-lo, s'hi encoratjava ! 
Que valents que erem a son redós ! 
Fins les families mes en Déu creien, 
i esplets la térra dava mes bons. 



Pro gent vingueren de térra estranya 
que a Taví feren ana a recó, 
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qui trist corria per camps i viles, 
cridant venjanga, vestit de dol. 



Les liéis i parla tot ho esborraren, 
de nostres cases fent-se senyors, 
mentres que 1 pobre, sol i sens forces, 
rublert de pena, diu que n'es mort. 



— Tant i tant trista es la vostra historia 
que en mes parpelles traspua 1 plor. 
Digueu, bon home : i no 1 coneixieu ? 

— Encara m sembla que 1 veig per tot . 



— Vellet diu que era i tant ferm Iluitava? 

— No heu vist cap jove que fos mes fort. 

— Ah! No hi ha dubte que aixis se deia... 

— Esprit de Patria n'era'l seu nom. 



— Esprit de Patria! ¿I, al pronunciar-ho, 
pie d'entusiasme no us bat el cor? 
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A temps arribo! ¡Brandeu, campanes, 
am toe de festa, no am plany de morts ! 



Al que tots creuen que es fret cadavre, 
trista anyoran^a Tabat tant sois, 
puix les idees resten senceres, 
les energies no hi manquen, no. 



Sa blanca testa, d'oblit ferida, 
de condol plena, sópita dorm. 
A temps encara som per salvar-lo ! 
A desvetllar-lo correm-hi tots ! 



I mentre 1 poblé que aital s'escolta 
rcbull frenetic a nostre entorn, 
la caixa s'obre... fendint els aires 
estol bellissim de papellons. 



que, dispersant-se per camps i viles, 
del vell pregonen el tendré nom. 
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«Esprit de Patria! » diu en ses ales. 
«A lUbertar-la!» clama tot-hom. 



I el vell, al^ant-se com a nou Llatzer 
que ou la veu santa del Redempfor, 
plora de joia veient sa térra, 
jove i hermosa, rompent el jou. 
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MA VILA NADIUA 



Ja vine! Ben prompte'l cel que't cobricela 
també ma blanca testa amparará. 
Si a Déu plau, aqueix pior que'ls uils m'entela 
per ditxa'ls teus terrossos regará. 



En Tespill ondejant de la riera 
miraré reflectar-s'hi Toim gegant, 
aquell olm que'm gronxava en sa cimera 
quan de noi m'hi enfilava'is nius cercant. 



Dormiré del meu hort sota l'ombreta, 
manyagat peí dol? cant del rossinyol. 
Besaré aquell roser am qual florcta 
guarnía^ pobra mare ! el meu brécol. 
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A ma casa tancada daré vida, 

els vells mobles del sol veuran la llum; 

la mateixa vidauba i sejolida 

me darán a sadoll son ric perfum. 



I Tesglesia veuré on vareig apendre 
d'enlairar envers Déu mes oracions, 
aont al bon Jesús el meu cor tendré 
pregava amb el somrís deis infantons. 



Ja't veig!... O viro ja tes serralades 
boi alcant-se com guaites gegantins, 
allunyant-se i perdent-se com onades 
que geloses la perla tanquen dins. 



Prou conec d'eix turó TAgulla Grossa, 
que com fletxa n'apar fendrer el cel; 
deis serrats de Ponent ¡ guaiteu la tossa, 
i el cim festonejat de Sant Miquel ! 



dby Google 



— 25 — 



L'ermita dalt de tot sembla coloma 
que allí se n'ha parat per fer-hi'l niu. 
L'oreig quc*ns ve d'alU, que*n té d'aroma! 
El pía que baix verdeja, i que es joliu ! 



Ja veig el campanai* I La creu senzilla 
ne mostra en son penell vetllant la llar ; 
pels gotics finestrak el bronzo hi brilla.. 
Quin goíg me torna al cor son repicar ! 



Repiquen, oh campanes de ma vila! 
No pareu de brandar! Toquen ben fort! 
Vostre só dintre meu tal pler instila 
que de joia en mos ulls traspua 1 plor. 



Ja hi sóc!... Arreu ne veig cares amigues; 
Taccent de son llenguatge, com me plan! 
Casal de mos passats, beneit sigues! 
Vine a tu per morir-hi en santa pau ! 

3 
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Vuí ne sia de mos óssos sepultura 
la que n fou de ma vida niu gemat; 
cobejat per eix cel, ja mes ventura 
no demana mon cor atribulat, 

i 

Que aquí hi tinc els records de ma infantesa, 
aquí guardo enterrat un somni bell, 
una historia d'amor que bé Tha apresa, 
a copia de plorar, el meu cervell; 



Aquí hi ha la suor deis pobres avis 
amassada amb el fruit del seu treball; 
aquí, pera ven jar fondos agravis, 
ne va correr de sang un devassaü; 



Aquí franca amistat els cors ajunta; 
aquí té un ferm pilar la relligió... 
Si algú lo qu'es la Patria vos pregunta, 
digueu-li que la Patria es tot aíxó! 
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El sol am raigs de foc blaheix la térra. 

Sa calida halenada 
com boirina s'extén que al pía s'aferra, 

mentres la garbinada 
s'esUavissa Ueument de dalt la serra. 



El pastor sota'l porxo no vigila, 
llcngat per la galvana; 

dolfament el flaviol toca i refila, 
i el xai de flonja llana 

va cercant la frescor que Tolm destila. 



El riuet, que espill n'es de verda btanca^ 
saltironant murmura. 
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Uaucellet té al fruitar posada franca. 

La flaira suau i pura 
de flors de mil colors el bosc ne tanca. 



El for^ut llaurador la relia áfona 

corbat per la fadiga. 
Donzella que amor sent, bell cant entona, 

i l'au, sa tendrá amiga, 
boi refilant, el «Déu te guard!» li dona. 



De sobte tot el món para sa via : 

s'ou una batallada 
que indica des TEsglesia que es mig-dia, 

i, al cel la vista aleada, 
tot-hom diu humilment VAve Marta. 
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EL PUNYAL I LA CREU 



Una fera torrentada 
al sorral deixá oblidat 
una creu d'or cisellada 
i un punyal liare i afilat. 



El punyal, tot fent-se entera, 
digué a la creu: — Lluny d'aqui, 
que per tot on se t venera 
jo per res hi puc serví. 



Vcnjansa i amor confosos 
no hi serán ni hi poden ser, 
que si tens bracos hermosos, 
té un bon tremp el meu acer. 
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Fill de la cobdicia humana^ 
de Todi sóc instrument. 
Contra ma llei sobirana 
no hi val ton quint manament. 



I mentres aixís parlava, 
coratjós, Tacer pervers, 
la creu mes se li acostava, 
sempre amb els bracos oberts. 



— Aparta-t!... No puc ferir-te, 
cegat per ta resplendor ! 
La creu digué: — Vull seguír-te 
pera aplacar ton furor. 



L'hom, per saciar sa venjanga, 
va inventar-te a despit meu : 
pobre d'ell si Tesperanga 
perdés, al perdre la creu ! 
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Tu simbol ets de la guerra: 
mes concelles de pau son. 
Tu mates aquí a la térra : 
jo faig viure a Taltre món.- 



I, aixís dientj com mes anavá 
apropant-se cap an ell, 
el punyal mes s'allunyava, 
boi cobrint-se de rovell. 
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EN EL día DELS MORTS 



— ¿On vas, companyona nostra, 

que am tant de goig 
del cel eixint-ne, per tot n'entones 
bells cants d'amor? 

— De pler ne vaig folla 

a veure Tespós, 
que al peu de ma tomba 
n'aixuga son plor. 



— ¿ On vas, companyona nostra, 

que tant feli? 
el cel ne deixes, volant en ales 

de ton desig ? 
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— De pler ne vaig folla 
a veure 1 meu fiU, 

que al peu de ma tomba 
ne prega per mi. 



— Santes gennanetes nostres, 

adéu-siau! 
Que replenes de dol^a esperanza 

podeu retornar, 
puix del cel les pregarles i penes 

sent Túnica clau, 
es ben cert que ais que ploren i resen 

Déu no Is deixa mai. 
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L'ULTIM ROSARI 



Amb els llavis moradencs, 

respiració estertorosa, 

i servat son eos feixuc 

per flonjos coixins de ploma, 

la pobra febricitant 

compra 1 temps que liare s'escola, 

mentres Tespós y sos filis, 

seguts del Hit a Tespona, 

davant d'aquell eos marcit 

de pena i tristor sangloten. 



Lo toe ¿'ángelus s'extén 
desde 1 cim de la parroquia, 
quan la malalta obre Is ulls. 
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fa un sospir pie de congoixa 
i els diu am melós accent, 
pregant-los-hi carinyosa, 
que 1 rosari vol passar 
perqué prompte s posi bona. 



¡Fa tant temps que no Fba dit 
que gairebé ja Fanyora!... 



Sos desitjos ordres son; 
i al cap d'una breu estona, 
ja resat Toferiment 
i salutació amorosa, 
comenta 1 primer misteri 
de dolor, que bé hi pertoca. 



La pacient s'es aixerít, 
responent amb veu mes forta; 
s'aguanta ja setis coixins, 
el panteix també li amolla, 
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té 1 respir tant fondo i suau 
com si mal no tingues gota, 
i fins una Ueu rojor . 
la fa semblar mes hermosa. 



Els misteris van seguint 
cada dena amb el seu gloria, 
responent tot-hom a chor, 
algant remor deliciosa 
de veus que preguen a Déu, 
entre les que una sen nota 
pausada i am gran esfor?, 
defallida, mésjoiosa. 



Venen després un estol 
d'oracions i pare-nostres, 
oferts ais sants i patrons 
i deis morts a la memoria. 
Mes la malalta res diu, 
sent que li manca la forga, 
veu que davant de sos ulls 
un nuvol espés s'hi posa. 
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la suor cobreix son front, 
fins el llen?ol li fa nosa... 
quan al resar-se la Salve 
for?a extranya la deixonda, 
veient una resplendor 
com si vingués de la Gloria. 



S'aixeca tot d'un plegat, 
cercant visió tant hermosa; 
la vista al cel dirigeix, 
les mans encreuades posa, 
i clamant amb fonda veu : 
Mare de misericordia I, 
clou els ulls, somriu lleument, 
i tot d'un plegat cau morta. 
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EL JARDÍ DEL MÓN 



Trobant la porta ajustada, 
vaig petjar una vegada 

cert jardí, 
on de gaies flors n'hi havia, 
per qui cullir-ne volia, 

a desdi. 



Mes lo que m causa estranyesa 
es que, apart de la bellesa 

d'aitals flors, 
cap ne tenia fragancia, 
brillant sois per sa elegancia 

i vius colors. 
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Tant gessamins, Uirs i roses^ 
com les tulipes precioses 

i els davells, 
de molt galana presencia^ 
restaven, en quant a essencia, 

secs tots ells. 



Papellones bonicoies 
se n'al^ven de les toies 

vers al cel, 
i del buc de les abelles 
sois quedaven les jestelles^ 

sense meL 



Breíolant-sc en tendrá branca, 
m'enamorí de ñor blanca 

com la neu ; 
mes, ai! que n el cor tacada, 
va caure prompte esfuUada . 

davant meu. 
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Contristat i am greu recan^a, 
a perduda l'esperan^a 

volguí eixir, 
quao d'un esbarsé a la vora 
una flaira encisadora 

vaig sentir. 



Entre punxes que m ferien 
mes mans tot ho removien 

poc a poc; 
pro la flor que m'embaumava 
amagada, no s trobava 

pas enlloc. 



De sobte una olor mes, fina, 
com emanació divina, 

m^arribá, 
mentres ma planta atrevida 
un violer en sa florida 

trepitjá. 
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Oh flor humil i gcmada 
que entre la brossa amagada 

veus la Uum, 
omplirit Tespai ton efluvi, 
que cau del cel com diluvi 

de perfum ! 



Com ta modestia i puresa 
ja no hi ha mes gran bellesa. 

Pera mi, 
vosaltres, tcndres violetes, 
sou les mes riques floretes 

d*e¡x jardí. 
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AL SAGRAT COR DE JESÚS 



Ais peus d'aquest trono, on Déu h¡ té estada, 
confós jo venia a portar-hi mon cor. 
Mon ánima impura s creia dañinada, 
i veure temia de Déu la má airada, 
quan altre Cor trobo dalint-se d'amor. 



Tot quant li demano m' ho do desseguida, 
tot quant li suplico m cedeix a Tinstant; 
prou veig que n'hi prego i abuso sens mida 
a cambi d'ofenses, ruhinó i fe mentida, 
mes Eli, bondat santa!, tot m'ho va donant. 



Un cor li portava, mes ara m'adono 
quant flaca es Tofrena davant sa pietat. 
Mon ser, plers i vida, ja tot vos ho dono, 
oh Cor Sacratissim! que dalt d*aquest trono, 
en Uoc de justicia, sois feu caritat . 
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A LA VERGE 



Que hermós es l'estimar-vos, Verge mia ! ; 

fruir-se 1 nostre cor 
am ]a pau deliciosa i armonia 

del divinal amor; 
^adoUar-se d'aquesta Uum divina 

reflecta desde 1 cel; 
flairar Taroma sens sentir Tespina; 

xuclar la pura mel; 
delectar-se en els somnis de la Gloria 

que apaguen tot pesar; 
tenir-vos constantmcnt a la memoria 

pera mai mes pecar; 
cercar el pler que a T ánima extasía 

com néctar delicies. 

¡ Que hermós es Testimar-vos, Verge mia, 
vivint tant sois per Vos ! 
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FLOR DE MAIG 



Primavera 

ríallera 

ja conec que has arribat : 

prou m' ho diuen tots els dies 

de les aus les melodies 

i deis camps el bell esclat. 



Matinades 

regaladas 

cóm aqüestes no n'hi han: 

tot es goig que al cor convida; 

tot somriu ais doUs de vida 

que amb el Maig van arribante 



La poncella 
descapdella 
la floreta que allí hi viu. 
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i ais vorals de les rieres 

rossinyols i caderneres 

a la sombra hí fan son niu. 



Mes si roses 

tant hermoses 

van florint arreu arreu, 

una n llu am claror divina 

que es de flaira la mes fina 

i es mes blanca que la neu. 



Puix flor bella 

com aquella 

no la té 1 millor járdí : 

poncelleta n'es gemada 

que, pels ángels trasplantada, 

dalt del cel ana a flori. 



Molt modesta 

fa sa festa 

quan la fan els aucellets. 
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quan retorna Toreneta 
i al remor d'humil fonteta 
s'omple 1 camp de rics esplets- 



Corretjoles 

i violes, 

Uiris blaiics i gessamins, 

la saluden inclinánt-se 

quan els bre^a, esUavissant-se, 

la fresquera del matins. 



Les sagales, 

de Uurs gales 

fan-li ofrena i de son cor, 

quan, de roses coronant-la, 

am canturies van clamant-la 

per la Reina de TAmor. 



Tot un poblé 

que s'acoble 

per honrar-la s veu passar. 
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sent belÜssim Tespectacle 
de quan surt el tabernacle, 
pie de flors fins a vessar. 



El sol daure; 

ans de caure, 

cases, serres i conreáis. 

Al retorn de TEstimada 

canta Tau, la flor se bada, 

tots se postren a sos peus. 



De la Plana 

Sobirana 

n'es la Verge del Roser. 

Sota 1 cel que la contempla, 

Tampla valí ne té per temple, 

Talt serrat per espatller. 
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L^ERMITÁ DE SANT RAFEL 



L'ermitá de Sant Rafel 
viu d'almoines que li fan. 
Té un piset aprop del cel 
i a les penes va cantan t: 
— Pobresa, a mi vine, 
que no m sab pas greu, 
puix res ja no m manca 
tcnint al bon Déu. — 



Dematí, quan Talba apunta, 
ja té 1 sol a son palau, 
que si es alta la montanya, 
allí dalt sempre está ciar, 
no podent-hi turbonades, 
ni volent-hi res el Uamp. 
A sos peus sen guaita Is uiivols 
que, com riu de fum gegant. 
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uns amb altres empenyent-se, 
passen fondos i Uampants, 
estiran t-se, difonent-se, 
moltes voltes bramulant 
i tapant pobles i viles, 
boi cobrint-ne ses maldats. 
L*ermitá prou que hi davalía 
predicant la veritat, 
pro ni menys que se Tescolten^ 
fins els dol un tro? de pa, 
i sen befen i sen riuen 
d'aquell borne tant extrany. 
EU arronsa les espatUes 
i els contesta tot cantant: 
— Dieu lo que us plagui, 
que no m sab pas greu, 
puix res ja no m manca 
tenint al bon Déu, — 



Un cap-vespre d'hivernada, 
Termita sa via fent, 
topa un home que gemega 
arraulit i mort de fret. 
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amo sois d'una maleta 
on son cap s'hi apoia test. 
Am sa roba bé Tabriga, 
que de mantés cap ne té, 
Taconsola i afalaga 
com faria amb un fiU seu, 
i apretant-Io entre sos bracos 
i a l'escalf de son halé, 
a Termita se Ten puja, 
que un bon foc Tha de refer. 
Quan son dalt davall la volta, 
front Taltar de Sant Rafel, 
ja les forces me li falten, 
el respir se fa ^anteix, 
lienta a térra la maleta 
am despreci i gran desdeny, 
al?a Is ulls cercant amparo 
i, caient a un recó extés, 
sois diu eixes breus paraules, 
que ressonen fins al cel : 
«D'est tresor vos ne faig amo: 
feu-ne, dones, lo que vulgueu. 
Pensant fóra ma ventura, 
n'ha sigut sois mon torment. 
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¡ Déu perdoni mos desvaris, 
que de tot m'arrepentesc! » 



L'ermitá plora de jola 

quan sen veu tant or i argcnt, 

exclamant: «¡Oh, quantes penes, 

Jesús meu, ne guariré ! 

Ja ningú patirá gana, 

ja ningú patirá fret, 

els malalts tindran refugi, 

mare Is pobres orfanets, 

roba Is que despulláis vagin, 

i dolj consol qui sofreix. 

Res per mi no vui servesca, 

que 1 que soc sempre seré. 

Jo no deixo esta montanya, 

ont h¡ tinc mes prop a Déu; 

i si quan ja res no tingui 

també ingrat el món vol ser, 

eixos núvols que mel tapen 

olvidar-me m faran d'ell 

am perdó de ses ofcnses. 
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que aquí dalt on viu la Fe 
ni hi troba i'odi acullida 
ni la venjan^a hi pot res». 
I arronsant-ne les espatlles, 
seguí cantant tranquilment: 
— Pobrcsa, a mi vine, 
que no m sab pas greu, 
puix res ja no m manca 
tenint al bon Déu. — 

L'ermitá de Sant Rafel 
viu d'almoines que li fan. 
Té un piset aprop del cel 
per anar-hi d'allí estant. 
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SOLS DÉU BASTA 



A dins d*una cabanya que 1 vent i Taigua acoten, 

sens porta i sens abric, 
hi jau una noieta beguda per la febra, 

postrada peí patir. 



La vetUa sa mareta, que llagrimes ne vessa, 
res d'altre no tenint; 

mes, sí, que, amorosida, també 1¡ dó caricies 
i un cor que es tot caliu. 



Res en eix món ja queda sino sa gran miseria 

i penes a desdir, 
tenint per unic guia i company en sa amargura 

Fimatge d'un Sant-crist. 



Al fons de la covatxa la santa creu ressalta 

sobre 1 llor benehit, 
com senyalant que Thome passant sois peí caívari 

la Gloria ha d'assolir. 



Digitizedby Google 




— 54 — 

I aíxis va allí cumplir-se. Després d'una mesada 

de fatn i de neguit, 
el Cel sos precs ohint-ne^ sens aliments ni drogues 

la noia va guarir. 



El Comte un fiU tenia, que ha temps també que jeia 

del mateix mal patint, 
morint-se entre catifes, sens que per res valguessin 

la ciencia, Tor ni amics. 



El dia que 1 va perdre a la cabanya entrava 

apesarat i trist, 
trobant a la noieta que, de genoUs en térra, 

resava ais peus del Hit. 



Sés forces recobrades, els ulls brillant-li hermosos, 

al llavi un dol^ somrís, 
aixís la vegé 1 Comte, que amb ira continguda 

clama a Feixir d'allí : 



— Res cree!... Ella salvada sens rops ni medicines, 

i jo he perdut mon fill I 
Un bell que s'ho escohava, movent sa blanca testa, 

parant-lo li va dir: 
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— De res podran servir-te 1 saber i les riqueses 

si sens creenses vias, 
que es menys que un gra d*arena tot el poder de Thome 

que s'al^a ensoperbit. 



Sois Déu, que ns dó la vida, la pren quan li acomoda, 

fent llei de son desig. 
Ditxós qui en Eli confia,- puix té goig a la térra 

i gloria al paradís I 
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VANITAS, VANITATUM. 



M*apar encara veure com passava 
en son cotxe tirat per dos cavalls: 
tal era son orgull que entom mirava 
com un rei quan contempla a sos vassalls. 



Celada la ríalla a flor moría 
d*aquell llavi engroixit per los plahers : 
com Tamor en son cor ja no hi vivía, 
les passions sois quedaven per fossers. 



La pobresa, de Déu tant estimada, 
no feria pas en ell cap sentiment : 
pera 1 ric que té Tanima enllotada, 
que r importa d*un pobre 1 sofrimentl 



Mai tampoc en son cor trobá acullida 
la flama esplendorosa de la Fe, 
que com deliqui pur de nostra vida 
d'hemioses esperances la manté. 
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Uhonradés, la familia, el treball noble, 
no eren, no, a son entendre, gran virtut. 
Uaimar y protegir al pobre pobte, 
am despreci ho comptava tempspcrdut. 



Cap llagríma jamai a sa parpella 
acudí per minvar el seu dolor. 
La soperbia adorant, era esclau d'ella. 
Ont afeaes no hi ha, bé hi sobra 1 plor. 



Tant sois pompa gentil en ell s'hi veia, 
desvari d*un cervell emmalaltit. 
Rodejat de tresors, iMüs, se creía 
que 1 gosar d'aquest món era infinit. 



M'apar encara veure com passavgi, 

buit el cor, pie son eos de vanitat 

Uignorant, enlluernat, Tambicionava; 

jo, trist, deia: — Oh Deu méu, que es desgraciat ! 
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Qyañ veig la nu volada que avanza pahorosa, 
els raigs del sol tapant-ne en tarda de xardor; 

am sa remor llunyana, 
Tatmósfera pesada d'on l'au fuig tremolosa, 
i en fréstegues tenebres va envolquellant la Plana, 
que argenta ani llum sinistra del llamp la resplendor ; 
llavors, mon cor, nuant-se al trenc de la tempesta, 
la vida considera de Thome sense fe, 

qual ánima dañinada 
entre Is bramuls del vici ni un bri de llum n*hi resta, 
creuant el llamp de Tira sa pensa entenebrada, 

on cap créenla hi té. 



Q.uan veig un dia esplendit que a respirar convida 
les aures embaumades del camp banyant-se en llum ; 

al contemplar l'aucella 
que alegre 1 niu volteja, piulant amorosida, 
l'oreig com jau l'espiga i esclata la poncella, 
que I blanc papelló besa^ duent-sen son perfum ; 
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llavors, mon cor, fruint-se am tant plaenta calma, 
del just Tánima admira am fervores anhel; 

que sempre de fe ardenta, 
joliua cora Taucella, gloriosa com la palma, 
de Déu Tamor santissim tranquila transparenta, 

pur com el blau del cel. 
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CANTIG A MARÍA 



Oh Verge de bondat, de cels Senyora, 

Marc del pecador. 
Vos sou dins nostre cor brillant aurora 
que ns banya am sos purissims raigs d'amor. 



Vos sou i'astre d'Orient, Texcelsa guia 

que ns mostra 1 bon camí. 
Que es dol? vostre consol, Verge María, 
en les Iluites d'eix món fals i rubí ! 



Corafa n sou pcl mal aon s'estrellen 

els darts de Llucifer. 
Quan tempestes a ránima flagellen, 
quin bo s'hi troba en Vos! Quin bell racer! 
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Oh Verge de bondat, quant nos estima 

el vostre Cor humil ! 
Per cada bé que l'home us escatima. 
Vos de gracies i dons n'hi feu cent miL 



En el port venturos del vostre afecte 

abric cerca la ñau; 
damunt vostre mantell, que 1 mar reflecta, 
la corona d'estels que bé us escau ! 



Com xamós roseret que embauma Taire, 

virtuts traieu per flors, 
Y que fi i deliciós es vostra flaire ! 
Com alenta i perfuma Is nostres cors ! 



¿ Per qué no feu que sempre Primavera 

ne siga i Maig florit ? 
¿ Quin jom podrem fruir la ditxa entera 
de veure-us al Jardí de Tlnfinit ? 
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Oh Marc celestial, sublim Patrona, 

tingueu-nos pietat! 
Preneu nostres dolors com a corona 
que US teixeix constantmcnt rHumanitat. 
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CAUCEM SALUTARIS ACCIPIAM 
ET NOMEN DOMINI INVOCABO 



Á mon estimat amic Mosséu Pere Pout y Recordá 
en sa primera missa 



Vestir amb el cendal de la puresa, 

davant Taltar ton eos humil s'inclina, 

aont hi Uú al bell mig d'una ona encesa 

la Majestat Divina. 

També en ta pensa hi llu de fe encisera, 

el raig arden t que purifica 1 cor, 

i del que avui nc fas solemne ofrena 

al bon Jesús i la de Gracia plena 

regina de TAmor. 

Per aixó Is angelets a voladuries, 

al redós de l'Hostia Santa anant baixant, 

entre nuvols d'incens, am ses canturies 

van tes noces am TEsglesia festejant. 
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En festa tant hermosa 

la ditxa de ta vida hi es reclosa. 

Avui cesscn tos planys i sofriments ! 

De Déu ja ets elegit: estima-1 for^a ! 

La malicia del moa no puga torce 

tos tendres sentiments. 

Per tot on vagis trobaras espines, 

per bé que facis cuUiras rencors; 

mes no t detinguis: sembra tes doctrines, 

que Targelaga en el bon temps treu flors. 

Que t feliciti en dia aital mereixes, 

i ani goig lio fa 1 cor meu. 

Ditxós de tu, que sois peí Cel floreixes! 

¡ Ditxós de tu, que Is plers del món ne deixes 

pera servir i pera honrar a Déu! 
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OFRENA D'AMOR 



Com mor amorosida la mar en platja hermosa» 
sa ona afalagada peí joguinós oreig, 
també s'adorm tranquila mon ánima ditxosa 
al cant de la Fe Santa, del divinal arpeig. 



Oh Fe 1 Sublim misten que Tánima aconhorta, 
bocí del cel purissim que s'obre al pecador ; 
per sempre vuU cantar-te, dient am veu ben forta : 
«Déu meu, jo vos estimol Preneu, si us plau, mon cor!» 
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AMOROSES 
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Si veus l'ítucello, bTattd^nt-áe hermosa, 

fent via amuttc, 
no t dorígüi ciiveja, que l'heíiiK^tírá 

rha ptes ck tu. 



Quaa l'au reparís cjue alegre daiíta 
mndant soií niu, 

no t dongui enveja, que l'alegria 
rha pres de mi. 



i c , 
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Prou men recordó: vas amagar-te, 

xisclant de por, 
perqué t tocava, volent besar-te, 

blanc papelló. 
Ai pobra nena ! Tamor temies 

volant entorn, 
sens sospitar-ne que 1 niu tcnies 
. dins de ton cor. 



Digitizedby Google 



m 



— Per qué plou tant ? — vas preguntar-me un dia, 

postrada encara al Hit. 

— Sabs que es ? — vaig contestar-te am melangia. - 
Com fa tant temps que 1 cel no t veu, m'aimia, 

perduda d'anyoran^ Talegria, 
com jo plora afligit. 



L 
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Qaan els Ilibres estudhva, 
m'aburria i anyorava, 
trobant sempre 1 temps pesat. 
Ara, que en ton cor llegeixo, 
goso tant, <jue ín'hi daleixo 
perqué 1 día no es doblat. 



Res me fa que 1 cervell vagui, 
que la ciencia m'empalagui, 
que s'ignorin els arcans : 
sois me plau ta imatge pura, 
que m'encisa am sa hermosura 
i m captiva am sos encants: 
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¿Qué ho fa, amor meya, que si estas irista, 
jo m'entristeixo també a l'instant ? 
Tot lo que penses, jp també ho pensó. 
Oh for^a extranya del cor aimant ! 



.6 
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VI 



Ets hermosa, 
rica, jove i venturosa... 
Qué vols mes ^ 
-Qué mes vuU? — respongueres carinyosa. 

Qui ho sabes ! 
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Quan, temps enrera, tu m preguntaves 

si t'estimava, callava jo 

i Is uUs parla ven, plens de passió. 

Ara que ets meva, quan me preguntes 

si molt t'estimo, re^ dic tampoc : 

ja ho diu mon Ha vi am son bes de íoc. 
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Una rosa jo volia 
i una espina m só clavat. 
Una gfirdenia cullU, 
i al moment que la tenia 
en mos dits s'ha desfuUat. 
Lo que prova, nina hermosa, 
que aixís en flors com amors^ 
son una mateixa cosa 
desiMusions i dolors. 
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IX 



Gran n'es ton desconsol. En plor desfcta, 

besant-li 1 gelat front, 
contemples dins la caixa a ta mareta, 

que dorm el darrer son. 
Per Déu, mon bell amor, que 1 plor no pare: 

recorda en ton dolor 
que les llagrimes que brollen per la mare 

rosada son peí cor. 
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I com cantava! 
Dalt de Talzina en un branquilló, 
dava goig veure com refilava 

dol?a can?ó. 



Com m'hi dalia ! 
Prou m'alegrava 1 cant del aucell, 
sois que aleshores jo no t tenia 

propet com ell. 
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Son tos llavis clavellina 
d'un esqueix vingut del cel. 
¡ Qui en aquesta flor divina, 
d'aroma tant rica i fina, 
pogués xuclar-hi la mél ! 
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Record ! Un bell record ránima n guarda 

d'una esplendenta tarda 
en que ns varem jurar ctern amor; 
tarda d'istiu tant fresca i deliciosa, 

que, com ta imatge hermosa, 
mai liles ja no s traurá de mi 1 record. 



Davall d'un taronger que ns embaumava 

vaig dir tjue t'estimava. 
— També jo t'am! — clamares dol<;ament. 
I, poruga, clogueres tes parpelles, 

mentres tes galtes belles 
reflectaven la rojor del sol ponent. 
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I Que hermosa n*estaves — aquest dematí 

de missa primera — a Facte d'eixirl 

Tos ulls no miraven, — cora avergonyits ; 

respir pie d' aromes — movia ton pit, 

i a flor de ta boca — s'hi veía un somri's 

tant pur com deis ángels, — tant dol^ com d'un nin. 

Lleugera passaves — per entre Is fadrins 

que amor te juraven, — boi fent-me glatir ; 

i fins tes amigues, — d'enveja morint, 

baixet te retreien, — Uunyant-se d'allí. 

Que rojes tes galtes, — tant prompte m'has vist! 

Torbat i sens esma — també m'he sentit... 

• ••••••••••••••• 

De missa primera — a Facte d'eixir, 
que hermosa n'cstaves — aquest dematí! 



dby Google 



XIV 



Perqué en busca vaig de sort, 
has duptat de mon amor, 
i a fe que 1 teu cor prou s'erra. 
Dones per'xo t' estimo tant, 
que ets per mi 1 tresor mes gran 
que ambiciono aquí a la térra. 
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La vida a ciutat 
abans m'encantava, 
pero ja fa temps 
que n desitjo un'altra. 
Que al veure-t a tu, 
tant plena de gracies, 
tant bona i humil, 
tant pura i tant casta, 
res mes ja no vui, 
puix totes les gales 
i tots els plaers 
i les esperances, 
am tu Is tinc bé prou, 
ma bella estimada, 
que tens Taire pur 
d'aquestes montanyes 
i Taroma suau 
de les flors boscanes. 
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Gida vigilia de festa, 
del roser de ta finestra 
un pomet fas per Faltar, 
que am sa cinteta de seda 
posadet al gerro queda 
que dona gust de mirar. 



— Dóna-mel! — vaig dir-te un dia 
al contemplar ta alegría 

i sentint-me com gelós. 

Mes, vas respondre am ternura : 

— Quan lo dó a la Verge pura, 
ja 1 dono en nom de tots dos. 
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^No t puc estimar mes. Jo prou voldria 

Tiraatge que aquí duc 
venerar-la mes i mes de dia en dia, 

pero no puc, no puc. 
Com magrana que esclata de madura 

del granat fruit al pes, 
tal esclat tinc d'amor que amb amargura 

confesso no puc mes. 
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Deis rosers que tu plantes, bé prou se sab 
que, per mes que Is conrees, no n floreix cap. 
Quan ses fulles s'assequcn, jo ric Uavors, 
veient com fins d'enveja moren les flors... 
Me guaites amorosa, mentres tos dits 
els roserets arrenquen de brins marcits; 
i entre Is ruUs de tes trenes que s'endú 1 vent 
roja flor en tos llavis desclous ricnt. 
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Ja sé que t'has confessat 
per alió de la verneda; 
mes com vaig dir veritat 
i Testimar no es pecat, 
neta la conciencia m queda. 
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Ta bondat i ta puresa 
una flama en mi han encesa 
que m'abrusa tot el ser. 
Diuen que també ets hermosa..» 
pro tant me fa, que altra cosa 
tinc jo per mes gran valer. 

¿ Que es Tesclat de Thermosura, 
que tant sois un instant dura 
pera ja mai mes tornar, 
a la virtut comparada, 
joia que al cor engastada 
no para mai de brillar ? 
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Com riu que am sa furia 

n'assola Is conreus; 

com solc a Tarena 

de Tona al rompent; 

com eura ufanosa 

que deix Tarbre sec; 

com serp que amb encisos 

atrau a Taucell, 

aixísj bella nina, aixís t'aimen ells. 



Com font que am ses aigües 

al camp dó verdor; 

com Tombra plaenta 

que guarda del sol; 

com raig d'espcranga 

en nitde tristor; 

com a la flor bella 

va 1 blanc papelló, 

áixís, bella nina, aixís t'aimo jo. 
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¿Vols sabe 1 secret, niñeta, 
de tos plers i sofriments ? 
¿ Per qué a tot restes distreta 
i ni dius a ta mareta 
la congoixa que aquí sents? 



Dones no n duptis, flor gemada : 
si no ho sabs, prou que ho sabrás : 
la tristor al cor tancada, 
que t dó goig a la vegada, 
es amor: no ho dubtis pas. 
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Hores dolces que passo 

al seu costat, 
oh temps ! i com voles ! 

que rapit vas ! 



Moments tristos que d'ella 

n'cstic ausent, 
quant calmos t'escolcs ! 

Que ets crudel, oh temps! 
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La gran passió que n nostres cors arrela 

tant fidel, 
en sois dos mots pot compendiar-se entera : 

Mar i Cel, 



Mar, perqué es immensa, brava i agitada, 

sempre gran, 
besada per Toreig que Tafalaga 

boi cantan t. 



Cel, perqué es hermosa, casta, humil i pura, 

d'amor gai ; 
resplendent com ho es en nit de lluna 

Tample espai. 



Digitizedby Google 



XXV 



N'es ta boqueta encisera 
amorosa i petonera, 
dolgí com bresca de mel. 
Quan s*ou ta veu argentina 
sembla una lira divina 
que n'es baixada del cel. 
Parla, dones, bella estimada, 
que prou t'escolta mon cor, 
pera fer-ne una balada 
tendrá, pura i delicada 
que retráti I nostre amor. 
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De ma lira les cordes s'afluixen, 
de mon cor Talegria sen va; 
mes, oh, no! soc íéiq estimant-la, 
que d'eix somni m sab greu despertar. 



Somni bell que de ma jovenesa 
n'es rhistorúi, Tesprit i 1 perfum; 
somni bell que entre celics deliquis 
mon ser ompla de vivida Uum. 



Vui cantar fins que s trenqui ma lira; 
vui cantar fins que s buidi 1 cor meu ; 
que l'Amor, com a font de la vida, 
es després de la Patria i de Déu. 
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